I
Tpl
uf
)

Gower DS

HE B E Z

Gower @ Confessio Amantis DFELEIIT VAT LR ED TR UL —OHE] I
BTHNTRY, B [EEOEF] &LOMIN TS, Gower 1T FEELIBIT o]
(the time lisse ‘? to make the time pass pleasantly’ ) {2 Z DFE%ET 2 D7E LiBRTWBH A, TR
MNEATHS KO RABOFETHRL, XFBVIZRTLIOEFTH LY., £, THEHHPLT
BEoTWB0Rb LARVL, BERD LR, HO&IHIZIE Richard izt 3 515/
&, LEBOTICLIENENIEIRDH o THA 5. £F, Gower 1355 L FEDOHEME
(head-piece) THEBE D HLEM LA TS, AL, HZIZEEEZ DL, HBEENLROWANIXE
(opem) ZFIZAN LNV, BXTBRIZTBED. HXITEROFENRG X1 oD
DENCEZDTHA5. LVEIRDHIC, B XEEITIE LHEETROSDOTH S,

Omnibus in causis sapiens doctrina salutem
Consequitur, nec habet quis nisi doctus opem.
Naturam superat doctrina, viro quod et ortus

Ingenii docilis non dedit, ipsa dabit.

Non ita discretus hominum per climata regnat,

Quin, magis vt sapiat, indiget ipse scole. (7. i. 1-6)

BTFizR SIS X 51T ‘Prologuss DEFHET, Gower 1T MHHMNEL, BN, ERZL
<, BIEBANEFATHA0HEMRELTD, 71— NETHRONAIANVFRANDOETET,
TINAY T4 RTET B, £ XV AOEBETEY, BORVWSENEEZHRE, Loz
BT HNIZIPBIABEN] BTV, IIEmEREEE2E BN L, hHD
AR S L EHBHEEREHETESERORN LEASTS, BROICIEHLTBL &,
WDETY AN LTOEEPRBRETEIPND,

Torpor, ebes sensus, scola parua labor minimusque
Causant quo minimus ipse minora canam :
Qua tamen Engisti lingua canit Insula Bruti
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Anglica Carmente metra iuuante loquar.
Ossibus ergo carens que conterit ossa loquelis
Absit, et interpres stet procul oro malus. (Prol. i. 1-6) 1

Vox Clamantis TWSHE D] T, Gower IX FREdEZ LT, AU TURIRDIED
DRI I TIRLRN] LBROVARTE 2RI LTS,

Non malus interpres aliquam michi concitet iram.
(Vox Clamantis, 11I. Prol. 61)

ANUF R M ELH LA, 5T Gower RERNZBEICN. > TES L TWARE
WTHD, WIRFEOERZERHEIZANTEE LTS, b, 410 FEHETIFI 0w —<E
REAFTIGEELT, 7VFVENORBLTAENR 2, 7VFYET+—F 1 H >
(Vortigern) Xk F DY 7 MNES A2y MNEDRAZE STediz, RKEO~>Z X N (Hengest)
LAY (Horsa) IZREERE RO (4495F). LI L, HHIXERPTERY 2§b, ZZIKE
FElL7. LT, 7NN ANTEBIGEWSHN, BRIV N7 Y 7 BEEKET
DT LiThoT,

A ¥ K=V ® Etymologiae (i. 4.1) 12X % &, ‘Carmentis’ 1314 X VT NEZTFTV3E G52
T THILKTFEETH . Gower HIRD X 5 IZBRT N5,

Carmente made of hire engin
The ferste lettres of Latin,
Of which the tunge Romein cam. (4.2637-39)

ETBREZ X5, X EREEBACTTBREC] (Walzno. 35) EWVWHEBEE=F-o
TWd, HEBEZF>THRWTINED, ENEE2RLIZHL OTH D,

For men sein that the harde bon,
Althogh himselven have non,
A tunge brekth it al to pieces. (3.463-65)

Gower (B L%~V (lingualoquax) NEZJFMK (mala), HHL (peior), F _E#k (pessima)
o THRELCIHEL TVWD, BLLDIZBIEIRL LD, BERL.

Res mala lingua loquax, res peior, pessima res est,
Que quamuis careat ossibus, ossa terit : (Vox Clamantis, V. 921-22)

Gower |31&E¢F% (Rethorique) IZDWT, BZOE X 25 L% (1506 fTELT) TEMAERICEH
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BHLTWS, &7, STVETENISNTWAEETIE, #XXVLEERERINLZ L
A EINTNnD,

Compositi pulcra sermonis verba placere

Principio poterunt, veraque fine placent.

Herba, lapis, sermo, tria sunt virtute repleta,

Vis tamen ex verbi pondere plura facit. (7. v, 1-4)

B SN XXEDELUNEREIL, SMEFERLHEI VWD, RRICAZETED DDITESE
(vera) THD, HOFIHN N E2FETDIOOBRZDHFET D, TNOHREELEALEETDH
b, ZLTC, ZOHRTEER BRI ERETLIOTH D,

T sFEoE] Iz, KIFHRROSTREMEMHITET S SO TRV ENW S REAREHN DS, —
iz, & L TIX “If the beginning is good, the end must be perfect,”
good ending,” “An ill beginning, an ill end” ZIZ R LB X 51T, THADRITIETRTRL]
EVIDBRERTHSD, LL, Gower DRBUIHT, HEANCKIRSNTZ LREKE TH
RIZFLNDZ LI TH S,

A good beginning makes a

Non tua conceptam michi firmant oscula pacem,
Nam tua principia finis havers negat. (Vox Clamantis, 11, 137-38)

BhH LWIITAE (certum) ZEPRWVWE 51T, BHAWERWHE (spes bona) & LI LIEL]
WX o TP, NIEREZRLCD. BB LIZEDY, WBOBRKETHLITNE D [FOHED
TR ZH ST THDH, O LWVWDH D] “resambigua” 1%, [WFEAAZR, BB SEL W
SEHETLH S

Rebus in ambiguis tu certum ponere noli,

Fallitur augurio spes bona sepe suo :

Est magis humani generis iactura dolori,

Nescit principium quid sibi finis aget. (Vox Clamantis, VI, 751-54)

ZORERIZ, by XLiFuEdXTR L] “Allis well that ends well” WS ERH B, H
EFBIFFLE NS Z 2 Th B, Gesta Romanorum (Tale LXVID) 12 “Si finis bonus est, totum
bonum erit” EEND, —FIC LD E, TNBEFOFEOTLH L OIEDLILTNS, AT LT
b, BHORWBPRBEICED X 5 IRRRITREPARLRDOTH S,

AEETHLML, ANMIZEEERGXT. MPLEPSTBOWEERA LRV E 520
JFAREE, SEICX > TAMIZERIZOLDDEV (hertesthoght) 2RI T DI LN TE B,
B, DOFIZHDGDEMNMIRTIENTELLSI TR, THIE, BREZEETS
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HOEITHR L TROLNBZNERETH D,

Above alle erthli creatures

The hihe makere of natures

The word to man hath yove alone,

So that the speche of his persone,

Or forto lese or forto winne,

The hertes thoght which is withinne

Mai schewe, what it wolde mene ; (7.1507-13)

%] TiX, SEEIX [EOHER] (the techer of vertus) LIEHEN TS, Z ZIZH Gower D
BHREBNITI-Z Y RN TS, SEEVCOBRRRIAPADRIIIEBINTHRN,
BOBICIIBHR R FESKRBI AT IBbh. SEIIMILLABCRIONEZDDOTH
D2hHb, MOBZ, b, EEEZRLETSOTRIFNIR SR,

For word the techer of vertus
Is cleped in Philosophie. (7.1520-21)

Gower 1%, =Z%#F} (trivium) O THRIZ Z DIEFEFEZ &K FALIZEWTH S0, HOBH
IS KRETRE, BEOBEFLIIBERIZLTNWDS, —RITEBRHFISELH D 2HT
HDOD, WORRIZHES LV R v 71X EBICH > RSEET LD ZM20TH D,
BOBEFHZRIEL LN LEXTL LARBRIGEND DT, RHMIBURSELIFELL
S DITBILDOE 51T, ELRERENX, TORGBREFIEILODDTH D, LHEOH:
HIXEREICEET Z 2 NICE X, BRI BE OB > Tl 2 T3 bic, FlHASE X -
TELRBLEXBITLIERITH S,

Is Rethorique the science

Appropred to the reverence

Of wordes that ben resonable :

And for this art schal be vailable

With goodli wordes forto like,

It hath Gramaire, it hath Logige.

That serven bothe unto the speche. (7.1523-29)

THIDIC S8 o T SR EDITH ok, SR THoT. ] & TaNnRIZLBEEE]
DEBEIERGN TS X5, FYRANMI TFE] ThDH2 D, Mk > TELN AR
DEEEFILATHIZ LIXEE (M) L TRELRTIEEERT S, o, BEZON
HEMIZEHETHDLTDH57T by - 7YX NF L ARUEFKIC Gower 13E > TWnW5, fKiT
LoTiE, BEEZEA L TCSENHS (persuasion) D7zdITfEbind Z ik, B&E - 68
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BROTHD, ZOEN, Chaucer HEDMEESE LRANICRRY, Gower DIEREZITHT B
PBRLEMTH D,

AREITIIENTRER D D, L L, BEEFFZRDUELEIZOITZDIEE) (doinges)
EBNTERLINAS 5. SETEA LEEEDS 7 V3L, RO X 5 BRI 3,

In Ston and gras vertu ther is,

Bot yit the bokes tellen this,

That word above alle earthli thinges

Is vertuous in his doinges,

Wher so it be to evele or goode. (7.1545-49)

S5 EED ‘vitus ERRIC, FFEDO ‘vert' ITH T ODEMRBEEN TS, ‘thetecher
of vertw’ (7.1520) IZR.BNT X 512, —DOi% £ ‘moral excellence, goodness’ DEBET
HY, fo—oi% TF] ‘physical strength, power’ DEETH D, KD ‘vertuous’ 11X [FEE
D11 ‘of word or speech: having great power or influence, mighty’ DERTH Y, #HiT
‘vertules’ X I (A®D) ®hS1m72\1 ‘Ofastone: lacking talismanic power’ &\ 9 B TH B,

For love above alle othre is hed,
Which hath the vertus to lede,
Of al that unto mannes dede
Belongeth :  (4.2326-29)

The seconde [star] is noght vertules ;
Clota or elles Pliades
It hatte. (7.1319-21)

PNV RRZROGHR S REREEN T TR T, ZD0MNPOLEAEE T, ZREEAD
FHCH > TIT > Tog o T, RIS LItl Y B DA DHIZA > T D RICHAEFEREA
Tholce TNEERADNITH S,

It is the vertu of the Ston. (5.5111)

X7 ZF 7 A (Nectanabus) X7 L ¥ ¥ X —IZ HAREM (Magique naturel, 7.1301) D%
BMEIRT T2, 150EBHY, FNFNOREIZ—D2DE (agras) & (aSton) BFFEL, D
Z B NIV 958 A OEFE (many a wonder, 7.1307) %2175 D TH D,

‘vertu’ 1% #%h) ‘medicinal potency’ & W5 EETH B,

The ferste sterre Aldeboran..
lich is of condicion
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To Mars..
His herbe is Anabulla named,
Which is of gret vertu proclamed. (7.1318)

And ek his herbe in special
The vertuous Fenele it is. (7.1327)

MED % ‘vertuous’ % [ (fE¥IED) FEHRH D] LW BERIZEL THD,
Gower iIZbDEELRNT, RoTWTIHA DRI LW L 2T 5, SEiHTZ
EEERFHLTNS,

For specheles may noman spede. (1.1293)

D%%#&mkﬂm%miﬂ%ﬁam&mo%%ﬁ%k&ﬁ%%bfméo

For selden get a domb man lond :
Tak that proverbe, and understond
That wordes ben of vertu grete. (4.447-49)

D SHIZ L > TERFT N, L TEC L > THRICHIT NG, RADOB T,
MR THEEDOWIL (the charmes [Of word]) 12 & » TERE S5,

With word the wilde beste is daunted,

With word the Serpent is enchaunted,

Of word among the men of Armes

Ben woundes heeled with the charmes,
Wher lacketh other medicine ; (7.1565-69)

SEIIBEOX T2 bR T D, ‘karectes’ & [XF | ‘awritten symbol’ OB TH S,

Word hath under his discipline

Of Sorcerie the karectes ;

The wordes ben of sondri sectes,

Of evele and eke of goode also. (7.1570-73)

TDX5I, BEEIRIIBENANWALRTES (sectes ‘kindorsort’) 235 5. SEEITMAEHS
iz, BRAEBUT, SERMEESIT, BT, HoheirE e L g S ¥ (entriketh
‘to involve in perplexity’ ), FfEES ¥, SHEIH LW I DDEKEESEY (odde) FfS ¥
720 (evene) 95, SEIIHAEZEIIES, SEISELL-THDOOLNS, BOPRBEN
BALWSELZBRODDIORE, ERRITD L, BeE>YORTENHLLTIND, SEIK
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HBNRLE B L, EEI—FBHRNLDIZR S, Gower IXZZ Z TEEOMAZE > O ERT 5.,

The wordes maken frend of fo,

And fo of frend, and pes of werre,
And werre of pes, and out of herre

The word this worldes cause entriketh,
And reconsileth whan him liketh.

The word under the coupe of hevene
Set every thing or odde or evene ;

With word the hihe god is plesed,

With word the wordes ben appesed,
The softe word the loude stilleth ;
Wher lacketh good, the word fulfilleth,
To make amendes for the wrong ;
Whan wordes medlen with the song,

It doth plesance weel the more. (7.1574-87)

Gower IZ ‘With word® ZfTBEICEEVIRL T, FHCRF L TWARIZEBLTEW,
FMiE, T (song) DFA DI L TVWD, T ‘Prologus’ T, BELEER SN TNk
e ThB,

Bot wolde god that now were on

An other such as Arion,

Which hadde an harpe of such temprure,
And therto of so good mesure

He song, that he the bestes wilde

Made of his note tame and milde,

The Hinde in pes with the Leoun,

The Wolf in pes with the Moltoun,

The Hare in pees stod with the Hound ;
And every man upon this ground

Which Arion that time herde,

Als wel the lord as the schepherde,

He broghte hem alle in good acord ;

So that the comun with the lord,

And lord with the comun also,

He sette in love bothe tuo

And putte awey malencolie. (Prologus, 1053-69)

Rz, Ovid D Fasti (TR SHTNS,

Quem modo caelatum stellis Delphina videbas,
is fugiet visus nocte sequente tuos :

seu fuit occultis felix in amoribus index,
Lesbida cum domino seu tulit ille lyram.
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quod mare non novit, quae nescit Ariona tellus?
carmine currentes ille tenebat aquas.

saepe sequens agnam lupus est a voce retentus,
saepe avidum fugiens restitit agna lupum ;

saepe canes leporesque umbra iacuere sub una,
et stetit in saxo proxima cerva leae,

et sine lite loquax cum Palladis alite cornix
sedit, et accipitri iuncta columba fuit.

Cynthia saepe tuis fertur, vocalis Arion,
tamquam fraternis obstipuisse modis.

nomen Arionium Siculas impleverat urbes,
captaque erat lyricis Ausonis ora sonis ;

inde domum repetens puppem conscendit Arion,
atque ita quaesitas arte ferebat opes.

forsitan, infelix, ventos undasque timebas,

at tibi nave tua tutius aequor erat. (Fasti, ii. 79-98)

BEZE (RN X -T, NISTEOMNS, BOH, o, HRREY FEE2ZEE
TEMTES, FICBVTL, FEZELIEDLRITNUI RSBV, EfiORNEEEE
D, POTRRBFEREINHAEPTIDIZ, BEI TEREMOTESRITIRLRNDE,
BUBFOE—DOEEIX, WEX (veritas) THD, ZTITH GowerlZEFFYV AMELTOH
ERHPETNS,

Moribus ornatus regit hic qui regna moderna,
Cercius expectat ceptra futura poli.

Et quis veridica virtus supereminet omnes,
Regis ab ore boni fabula nulla sonat.

7YV AMTFL R, TLXFH X =2 WRRIZ (inhis youthe) 3R D3EFE (grace [of trouthe])
FAEHTX, HANCH U TEEIZESE TIEE T (trewe and plein), 7> & (double speche)
BRNVFZESTEIMETH D LH- X T, Gower BEEICH L TRNTWEEBIZ, S
‘plein’ TRUFIE LSRN &, B T—3E—&] ZZROHEETH T, WHABEK LD
DI, SEDLHEMESCERI LIIRIZBEZNDDOTH o, SEDEIRE Z %, - (double)
BEICHR SR P o, TZIRBEDFHAL LTOMEERDHY, £7ETY A E LTORE
BB,

Among the vertus on is chief;

And that is trouthe, which is lief
To god and ek to man also.

And for it hath ben evere so,
Tawhte Aristotle, as he wel couthe,
To Alisaundre, hou in his youthe
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He scholde of trouthe thilke grace

With al his hole herte embrace,

So that his word be trewe and plein,
Toward the world and so certein

That in him be no double speche :

For if men scholde trouthe seche

And founde it noght withinne a king,

It were an unsittende thing. (7.1723-36)

ZOFIRBNT Gower OFFREBA LT TWD, X ‘plein’ TRIFNITAR 520,
‘plein’ X ‘ofthe truth: whole, complete, fulll DM TH D, ‘treweandplein’ (2.1912,7.1731),
‘trewe hertes and withpleine” (Prol. 184) IZR.HN 5 Kk 51T, ‘pleih’ L ‘rewe LIXFFRETH B,
F 7z, ‘word be trewe and plein’ (7.1731) DT, ‘pleine trow (u) the’ (1.1126,4.704,7.1638,7.2340,7.2442)
‘wordes pleine’ (2.2919,5.4911,7.2343,7.2350) ‘pleine wordes’ (7.1534,8.2185) KR 6B X 5
I, EEE ‘tow (w) the’ THEZE] & ‘word TEE] LITHETIREFIL ‘trewe’ TIZRL
2T ‘plene’ THBH. ZIUTK LT ‘pleine’ NXFEFEIL ‘double’ T, ‘doubleentente’ (2.494,2.2192),
‘double speche’ (7.1733) ‘of actions, words, meanings: intentionally ambiguous, deceitful, deceptive’
DX S IEbh TN, .

Gower BSHHT D L 51T, SEIZNRDILDENTH S, ‘tokne’ IE ‘avisible indicator of
an inward state’ OEKTH D,

The word is tokne of that withinne,

Ther schal a worthi king beginne

To kepe his tunge and to be trewe,

So schal his pris ben evere newe. (7.1737-40)

bk, BEIRBWTHRER, BEEEEDLZ 20T RTNIR LR, —ERYE
DN SELIMVIEZ 5 (debate ‘toretract (one's words) & LT HEEKTH B,

RISERBNIZ 2L, £V T ADZAOMEICHT B ERORE L2 oTVD, FilE
FHENETHLIPL, BDEOHD (JOHD) NHTHLINEE, ZZTH ‘pouer’ &
‘vertuous” MXFEHLEN D,

For as a king in special

Above all othre is principal

Of his pouer, so scholde he be

Most vertuous in his degre ; (7.1745-48)

Gower IZE5 (corone) B ZRM L TNAPENWI AP LEERIBED D, EEDHEE (the
gold, 7.1751) %, ANAMNREE & U TEHKT NEEB (excerence, 7.1751) A& RLTWS, %
£ (the Stones, 7.1754) IZ=2DETHEIND ., F—IT, BT (harde) , EFRORME X,
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DFEYLEDHY %2 LAV (Constance ‘no variance in his condicion’) W5 Z L A2EX L T3,
FTUT, BAROREE (vertu) IZFIZIEE T (honeste), I A 5D (holde trewly his beheste) &
WHZ L ThbdD, BT, BERADOFOEDN ULWEE (the bryhte colour.. inthe stones) &, THR]
D% OREE (the Cronique of this worldes fame) T35, FKFE (trouthe) (XFEMHMDEE (the
vertusovereinofalle) TH D5, TOHIFEL LT [E, M, KEMFE] OFTEBWMY LFdh
SR e LN

H, Ty O&LY 7 AFE (Daires) 1X, T/ /3% X (Arpaghes), <7+ ¥ A (Manachaz),
VB RAL (Zorobabel) &5 = ADEBIRBREZ L T, FEXOPSHSEERALT
Wiz, IZZD=ANe N, &, EOFT—FRNSOIIM?] &Rk,

Of thinges thre which strengest is,
The wyn, the womman or the king : (7.1812-13)

FidE S I =H DM T (fulli daies thre, 7.1816) 25 % 72%, =AML SEE LB/, L
L, ZNENBR2L BRDIBEREBRT . .

THANRFRZEIE LT TEilEE 2R %, AEMOF TROIKE VAR ZXE TS0
THBEPD, ERRERTHD, FTIFHEE2BEELT, BORKNEZITT, AeErTHETDH
HHT, AR 5EOEH2TZLITE-> TS, ] iz, EOR&EGERLS, &N (HE) 2
HDEEZTc, Wik, ‘value' ITIXZODOBEBKIBIAD HRnD,

A kinges myht..
Is strengest and of most value. (7.1846-48)

< F VRN EL Y QBB H B LE X T, ‘emprise’ 1X ‘power, potency’ T ‘the more
powerful’ OEBKTH D,

.. wyn is of the more emprise. (7.1850)

Bz, #ix X AOL» LHEEZEN, BEEXEELE, BHERAIPOFEOHHEZE
9. BIZTEANOBZBIE, EBEB/AOHER SED, HIZEZERDDEFEEIL, #
ENOZEMEES, WIBREEKREI, KBV ETITLS SRS, HEITEEID HITDH
WANDOLEIBRSED B HD.) i, BER—FBBEIRHD LEX T,

BBIZ, BAAUE TEST RUEY biickpr b5 Nz, BidEoickvi
RDRTITR RV, KiXBoORN, 4, 38, #@v, EETHD.]

A womman is the mannes bote,

—150—



Gower DEFEE (BB ILEE)

His lif, his deth, his wo, his wel. (7.1912-13)

o T, BAANARMELB—FBRNEEZ T,

.. wommen ben the myhtieste.
The king and the vinour also
Of wommen comen bothe tuo. (7.1872-76)

BT, RIIBFEEE LT [T AT ORE] 2RbHIT. 7 A M AENRRUTR - T2h,
E2OT NERATHBIRTEDOMBINRD LN HOBEFT LD olc, HMEITBETHEY IZIE
AT TBE, ERFakULO, #uc, B#Rfme LT, 3l &, ELD bEMEIN
BOHBNEEZTC,

What strengest is of erthli thinges,
The wyn, the wommen or the kinges,
He seith that trouthe above hem alle
Is myhtiest.. (7.1953-56)

WERBIFNEICENABIR., BETRVWEZENROE, Z0L51c, REZZT
LEY R - LN EHOEHETH D L, Gower iZHCDEELERT S,

x

The Complete Works of John Gower, 4 Vols. ed. G. C. Macaulay (Michigan : Scholarly Press, Republ. 1968).
SHRETIORIZL 3,
(To be continued)
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